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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

Document précédent :

Doc 51 1694/ (2004/2005) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 51 1694/ (2004/2005) :
001 : Wetsontwerp.

N° 1 DE MME GERKENS

Art. 3

À l’article 5bis en projet, remplacer les mots «d’em-
ployeurs, de travailleurs indépendants» par les mots
«d’employeurs, de travailleurs indépendants ou d’étu-
diants».

JUSTIFICATION

Les communautés, dans le cadre de leurs compétences,
ont mis en place des processus de reconnaissance et d’agré-
ment des organisations représentatives de étudiants. Ces der-
nières sont amenées à désigner des représentants qui siè-
gent dans des organismes publics à côté de mandataires
publics et sociaux.

L’amendement veut éviter que les représentants étudiants
soient traités de manière différente des autres représentants
siégeant au sein de ces organismes.

Exemples pour la Communauté Française; la CIUF (Con-
seil interuniversitaire de la Communauté française de Belgi-
que).

Nr. 1 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 3

In het ontworpen artikel 5bis, de woorden «werk-
gevers- of zelfstandigenorganisatie» vervangen door
de woorden «werkgevers-, zelfstandigen- of studenten-
organisatie».

VERANTWOORDING

De gemeenschappen hebben in het kader van hun be-
voegdheden gezorgd voor procedures voor de erkenning en
de toelating van de representatieve studentenorganisaties.
Die organisaties moeten vertegenwoordigers aanwijzen die
zitting houden in overheidsinstellingen, naast overheids- en
vennootschapsmandatarissen.

Het amendement beoogt te voorkomen dat de vertegen-
woordigers van de studenten anders worden behandeld dan
de overige vertegenwoordigers die in die instellingen zitting
hebben.

Voorbeelden voor de Franse Gemeenschap: de Conseil
interuniversitaire de la Communauté française de Belgique
(CIUF), de Agence qualité enzovoort.

PROJET DE LOI WETSONTWERP

concernant l’instauration d’une cotisation
annuelle à charge de certains organismes

betreffende de invoering van een jaarlijkse
bijdrage ten laste van bepaalde instellingen
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Nr. 2 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 3

In het ontworpen artikel 5bis, de woorden «van
een provincie of van een gemeente» vervangen door
de woorden «van een provincie, van een gemeente of
van een openbare instelling.».

VERANTWOORDING

Sommigen worden niet op grond van hun functie in een
openbare instelling, maar als vertegenwoordiger van die in-
stelling belast met een mandaat voor die instelling.

Het ontworpen artikel 5bis voorziet wel degelijk in het eer-
ste geval (uitgeoefende functie), maar het tweede werd blijk-
baar over het hoofd gezien. Het amendement heeft tot doel
dat recht te zetten.

Nr. 3 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 4

In b), tussen de woorden «openbare rechtspersoon»
en het woord «waarin», de woorden «met rechtsper-
soonlijkheid» invoegen.

VERANTWOORDING

Het amendement strekt ertoe te voorkomen dat de interne
«organen» binnen de FOD’s, alsmede binnen de ministeries
van de gemeenschappen en gewesten en binnen de lokale
besturen worden geviseerd.

De interne instanties in die besturen hebben geen enkele
beheersbevoegdheid; deze wet hoeft daarop dan ook niet van
toepassing te zijn.

N° 2 DE MME GERKENS

Art. 3

À l’article 5bis en projet, ajouter les mots «d’un
organisme public,» entre les mots «d’une province ou
d’une commune» et les mots «ne sont pas de ce chef
assujetties au présent arrêté.».

JUSTIFICATION

Certaines personnes sont chargées d’un mandat pour un
organisme public non pas en raison des fonctions qu’elles
exercent au sein de cet organisme mais bien en tant que re-
présentant de cet organisme public.

Si le premier cas de figure (fonction exercée) est bien prévu
par l’article 5bis, proposé, le second cas a été apparemment
oublié. L’amendement vise donc à réparer cet oubli.

N°3 DE MME GERKENS

Art. 4

Au b), insérer les mots «doté d’une personnalité
juridique» entre les mots «personne morale privée ou
publique» et les mots «dans laquelle».

JUSTIFICATION

Eviter de viser les «organismes» internes aux SPF, aux
ministères des communautés et régions et aux administra-
tions locales.

 Les instances internes à ces administrations n’ont aucun
pouvoir de gestion, il n’y a pas lieu d’appliquer la présente loi.
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Nr. 4 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 4

In dit artikel de volgende wijzigingen aanbrengen:

1) een punt b-bis invoegen, luidende:

«b-bis) «beheersorgaan»: een onder b) bedoeld or-
gaan dat dit orgaan wettelijke verbintenissen kan doen
aangaan»;

2) in c), in fine,  toevoegen: «en die zitting heeft in
een van de beheersorganen van de instelling.».

VERANTWOORDING

Naar de geest heeft het wetsontwerp betrekking op de
mandatarissen die verantwoordelijkheden uitoefenen binnen
de door het wetsontwerp bedoelde instellingen.

Een aantal van die instellingen zijn evenwel interne instan-
ties die adviesbevoegdheid hebben en waarin personen zit-
ting hebben die beantwoorden aan de definitie van een «per-
soon die een openbaar mandaat uitoefent».

Het amendement sterkt ertoe te voorkomen dat de rege-
ring nagenoeg maandelijks het in artikel 5, § 2, bedoelde ko-
ninklijk besluit zou moeten wijzigen en preciseert daarbij dat
de personen over wie het gaat personen zijn die

a) een openbaar mandaat uitoefenen;
b) in een beheersorgaan zitting hebben.

N°4 DE MME GERKENS

Art. 4

Apporter à cet article les modifications suivan-
tes:

1) ajouter un bbis, libellé comme suit:

«bbis. «Organe de gestion»: organe de l’organisme
visé sous b) et pouvant légalement engager celui-ci.»;

2) au c), ajouter in fine «et qui siège dans un des
organes de gestion de l’organisme.».

JUSTIFICATION

L’esprit du projet de loi vise les mandataires qui exercent
des responsabilités au sein des organismes visés par le pro-
jet de loi.

Or, un certain nombre d’organismes ont des instances in-
ternes qui sont consultatives et dans lesquelles siègent des
personnes qui répondent à la définition de «personne qui
exerce un mandat public».

L’amendement vise à éviter que le gouvernement ne doive
modifier quasi mensuellement l’arrêté royal visé à l’article 5,
§ 2, en précisant que les personnes prises en compte sont
celles qui:

a)exercent un mandat public;
b) siègent dans un organe de gestion.

Muriel GERKENS (ECOLO)
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